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ذيِنَ خَرَجُوا مِنْ أرَْضِ مِصْرَ 1هذَهِِ رحِْلاتَُ بنَيِ إسِْرَائيِلَ ال

ــى َــبَ مُوسَ ــارُونَ.2وكَتَ ــى وهََ ــدِ مُوسَ َ ــنْ ي ُــودهِمِْ عَ بجُِن
. وهَذَهِِ رحِْلاتَهُمُْ ب مَخَارجَِهمُْ برِحِْلاتَهِمِْ حَسَبَ قوَلِْ الر
هرِْ الأوَلِ، بمَِخَارجِِهمِْ،3ارِْتحََلوُا مِنْ رَعمَْسِيسَ فيِ الش
هرِْ الأوَلِ، فيِ غدَِ الخَْامِسِ عشََرَ مِنَ الش ِ فيِ اليْوَمْ
الفِْصْحِ. خَرَجَ بنَوُ إسِْرَائيِلَ بيِدٍَ رَفيِعةٍَ أمََامَ أعَيْنُِ جَمِيعِ
ذيِنَ ضَرَبَ مِنهْمُُ ونَ يدَفْنِوُنَ ال ين4َإذِْ كاَنَ المِْصْريِ المِْصْريِ
ــمْ ــنعََ بآِلهِتَهِِ ــدْ صَ ب قَ ــر ــرٍ. واَل ْ ــل بكِ ُ ــنْ ك ب مِ ــر ال
أحَْكاَماً.5فاَرْتحََلَ بنَوُ إسِْرَائيِلَ مِنْ رَعمَْسِيسَ ونَزََلوُا فيِ
تيِ وتَ ونَزََلوُا فيِ إيِثاَمَ ال وتَ.6ثمُ ارْتحََلوُا مِنْ سُك سُك
ِ ةِ.7ثمُ ارْتحََلوُا مِنْ إيِثاَمَ ورََجَعوُا علَىَ فمَ ي َفيِ طرََفِ البْر
ُتيِ قبُاَلةََ بعَلَْ صَفُونَ ونَزََلوُا أمََامَ مَجْدلٍَ.8ثم الحِْيرُوثِ ال
ارْتحََلوُا مِنْ أمََامِ الحِْيرُوثِ وعَبَرَُوا فيِ وسََطِ البْحَْرِ إلِىَ
ةِ إيِثاَمَ ونَزََلوُا ي َامٍ فيِ بر ةِ، وسََارُوا مَسِيرَةَ ثلاَثَةَِ أيَ ي َالبْر
ةَ وأَتَوَاْ إلِىَ إيِليِمَ. وكَاَنَ ارْتحََلوُا مِنْ مَار ُةَ.9ثم فيِ مَار
فيِ إيِليِمَ اثنْتَاَ عشََرَةَ عيَنَْ مَاءٍ وسََبعْوُنَ نخَْلةًَ. فنَزََلوُا
ــرِ ــى بحَْ َ ــوا علَ ُ ــمَ ونَزََل ــنْ إيِليِ ــوا مِ ُ ــم ارْتحََل ُ ــاكَ.10ث َ هنُ
ةِ ي َارْتحََلوُا مِنْ بحَْرِ سُوفَ ونَزََلوُا فيِ بر ُسُوفَ.11ثم
ُةِ سِينٍ ونَزََلوُا فيِ دفُقَْةَ.13ثم ي َارْتحََلوُا مِنْ بر ُسِينٍ.12ثم
ارْتحََلوُا مِنْ دفُقَْةَ ونَزََلوُا فيِ ألَوُشَ.14ثمُ ارْتحََلوُا مِنْ
عبِْ ألَوُشَ ونَزََلوُا فيِ رَفيِديِمَ. ولَمَْ يكَنُْ هنُاَكَ مَاءٌ للِش
ــةِ ي َارْتحََلـُـوا مِــنْ رَفيِــديِمَ ونَزََلـُـوا فِــي بر ليِشَْرَبَ.15ثـُـم
ةِ سِيناَءَ ونَزََلوُا فيِ قبَرَُوتَ ي َارْتحََلوُا مِنْ بر ُسِيناَءَ.16ثم
ــأوَةََ ونَزََلـُـوا فِــي ــبرَُوتَ هتَ أوَةََ.17ثـُـم ارْتحََلـُـوا مِــنْ قَ هتَ
ــي ُــوا فِ ـْـرُوتَ ونَزََل ــنْ حَضَي ُــوا مِ ـُـم ارْتحََل حَضَيرُْوتَ.18ث
ــونَ ِــي رم ــوا فِ ُ ــةَ ونَزََل ــنْ رثِمَْ ــوا مِ ُ ــم ارْتحََل ُ ــةَ.19ث رثِمَْ
ــونَ فَــارَصَ ونَزََلـُـوا فِــي ِارْتحََلـُـوا مِــنْ رم فَــارَصَ.20ثـُـم
ةَ.22ثمُ ارْتحََلوُا ِارْتحََلوُا مِنْ لبِنْةََ ونَزََلوُا فيِ رس ُلبِنْةََ.21ثم
ةَ ونَزََلوُا فيِ قهُيَلاْتَةََ.23ثمُ ارْتحََلوُا مِنْ قهُيَلاْتَةََ ِمِنْ رس
ونَزََلوُا فيِ جَبلَِ شَافرََ.24ثمُ ارْتحََلوُا مِنْ جَبلَِ شَافرََ
ونَزََلوُا فيِ حَرَادةََ.25ثمُ ارْتحََلوُا مِنْ حَرَادةََ ونَزََلوُا فيِ
ــي ــوا فِ ُ ــوتَ ونَزََل ُ ــنْ مَقْهيَلْ ــوا مِ ُ ُــم ارْتحََل ــوتَ.26ث ُ مَقْهيَلْ
ُارْتحََلوُا مِنْ تاَحَتَ ونَزََلوُا فيِ تاَرَحَ.28ثم ُتاَحَتَ.27ثم
ارْتحََلوُا مِنْ تاَرَحَ ونَزََلوُا فيِ مِثقَْةَ.29ثمُ ارْتحََلوُا مِنْ مِثقَْةَ
ونَزََلوُا فيِ حَشْمُونةََ.30ثمُ ارْتحََلوُا مِنْ حَشْمُونةََ ونَزََلوُا
فيِ مُسِيرُوتَ.31ثمُ ارْتحََلوُا مِنْ مُسِيرُوتَ ونَزََلوُا فيِ
بنَيِ يعَقَْانَ.32ثمُ ارْتحََلوُا مِنْ بنَيِ يعَقَْانَ ونَزََلوُا فيِ حُورِ
الجِْدجَْادِ.33ثمُ ارْتحََلوُا مِنْ حُورِ الجِْدجَْادِ ونَزََلوُا فيِ

1Das sind die Reisen der Kinder Israel, da
sie  aus  Ägyptenland  gezogen  sind  mit
ihrem Heer durch Mose und Aaron.2Und
Mose  beschrieb  ihren  Auszug,  wie  sie
zogen nach dem Befehl des HERRN, und
dies sind die Reisen ihres Zuges.3Sie zogen
aus von Raemses am fünfzehnten Tag des
ersten  Monats,  dem  zweiten  Tage  der
Ostern, durch eine hohe Hand, daß es alle
Ägypter sahen,4als sie eben die Erstgeburt
begruben,  die  der  HERR  unter  ihnen
geschlagen hatte;  denn der  HERR hatte
auch an ihren Göttern Gericht geübt.5Als
sie nun von Raemses auszogen, lagerten
sie  sich  in  Sukkoth.6Und zogen aus  von
Sukkoth  und  lagerten  sich  in  Etham,
welches liegt an dem Ende der Wüste.7Von
Etham  zogen  sie  aus  und  blieben  in
Pihachiroth,  welches  liegt  gegen  Baal-
Zephon,  und  lagerten  s ich  gegen
Migdol.8Von Hachiroth zogen sie aus und
gingen mitten durchs Meer in die Wüste
und reisten drei Tagereisen in der Wüste
Etham  und  lagerten  sich  in  Mara.9Von
Mara zogen sie aus und kamen gen Elim;
da  waren  zwölf  Wasserbrunnen  und
siebzig  Palmen;  und  lagerten  sich
daselbst.10Von  Elim  zogen  sie  aus  und
lagerten sich an das Schilfmeer.11Von dem
Schilfmeer zogen sie aus und lagerten sich
in  der  Wüste  Sin.12Von  der  Wüste  Sin
zogen  sie  aus  und  lagerten  sich  in
Dophka.13Von Dophka zogen sie aus und
lagerten sich in Alus.14Von Alus zogen sie
aus  und  lagerten  sich  in  Raphidim,
daselbst  hatte  das  Volk  kein  Wasser  zu
trinken.15Von Raphidim zogen sie aus und
lagerten  sich  in  der  Wüste  Sinai.16Von
Sinai zogen sie aus und lagerten sich bei
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ُارْتحََلوُا مِنْ يطُبْاَتَ ونَزََلوُا فيِ عبَرُْونةََ.35ثم ُيطُبْاَتَ.34ثم
ارْتحََلـُـوا مِــنْ عبَرُْونـَـةَ ونَزََلـُـوا فِــي عِصْــيوُنَ جَــابرَِ.36ثـُـم
ةِ صِينٍ وهَيَِ ي َارْتحََلوُا مِنْ عِصْيوُنَ جَابرَِ ونَزََلوُا فيِ بر
قاَدشُِ.37ثمُ ارْتحََلوُا مِنْ قاَدشَِ ونَزََلوُا فيِ جَبلَِ هوُرٍ فيِ
طرََفِ أرَْضِ أدَوُمَ.38فصََعدَِ هاَرُونُ الكْاَهنُِ إلِىَ جَبلَِ هوُرٍ
نةَِ الأرَْبعَيِنَ ومََاتَ هنُاَكَ فيِ الس ب حَسَبَ قوَلِْ الر
هْــرِ لخُِــرُوجِ بنَـِـي إسِْــرَائيِلَ مِــنْ أرَْضِ مِصْــرَ، فِــي الش
هرِْ.39وكَاَنَ هاَرُونُ ابنَْ مِئةٍَ لِ مِنَ الشَالخَْامِسِ فيِ الأو
وثَلاَثٍَ وعَِشْريِنَ سَنةًَ حِينَ مَاتَ فيِ جَبلَِ هوُرٍ.40وسََمِعَ
الكْنَعْاَنيِ مَلكُِ عرََادَ وهَوَُ سَاكنٌِ فيِ الجَْنوُبِ فيِ أرَْضِ
كنَعْاَنَ بمَِجِيءِ بنَيِ إسِْرَائيِلَ.41ثمُ ارْتحََلوُا مِنْ جَبلَِ هوُرٍ
ونَزََلوُا فيِ صَلمُْونةََ.42ثمُ ارْتحََلوُا مِنْ صَلمُْونةََ ونَزََلوُا فيِ
ُارْتحََلوُا مِنْ فوُنوُنَ ونَزََلوُا فيِ أوُبوُتَ.44ثم ُفوُنوُنَ.43ثم
ِ ي عبَاَريِمَ فيِ تخُُم ارْتحََلوُا مِنْ أوُبوُتَ ونَزََلوُا فيِ عيَ
ُيمَ ونَزََلوُا فيِ ديِبوُنَ جَادَ.46ثم مُوآبَ.45ثمُ ارْتحََلوُا مِنْ عيَ
ُارْتحََلوُا مِنْ ديِبوُنَ جَادَ ونَزََلوُا فيِ علَمُْونَ دبِلاْتَاَيمَِ.47ثم
ارْتحََلوُا مِنْ علَمُْونَ دبِلاْتَاَيمَِ ونَزََلوُا فيِ جِباَلِ عبَاَريِمَ
أمََامَ نبَوُ.48ثمُ ارْتحََلوُا مِنْ جِباَلِ عبَاَريِمَ ونَزََلوُا فيِ
عرََباَتِ مُوآبَ علَىَ أرُْدنُ أرَيِحَا.49نزََلوُا علَىَ الأرُْدنُ مِنْ
بيَتِْ يشَِيمُوتَ إلِىَ آبلََ شِطيمَ فيِ عرََباَتِ مُوآبَ.50وقَاَلَ
ب لمُِوسَى فيِ عرََباَتِ مُوآبَ علَىَ أرُْدنُ أرَيِحَا،51قلُْ الر
كـُــمْ عَـــابرُِونَ الأرُْدنُ إلِـَــى أرَْضِ لبِنَـِــي إسِْـــرَائيِلَ، إنِ
ــامِكمُْ، ــنْ أمََ انِ الأرَْضِ مِ ْــرُدوُنَ كـُـل سُــك ــانَ،52فتَطَ كنَعَْ
ِ ــناَمِهمِ ــدوُنَ كـُـل أصَْ ــاويِرهِمِْ، وتَبُيِ ــعَ تصََ ــونَ جَمِي وتَمَْحُ
المَْسْبوُكةَِ وتَخُْربِوُنَ جَمِيعَ مُرْتفََعاَتهِمِْ.53تمَْلكِوُنَ الأرَْضَ
ـي قـَـدْ أعَطْيَتْكُـُـمُ الأرَْضَ لكِـَـيْ ـ وتَسَْــكنُوُنَ فيِهـَـا لأنَ
تمَْلكِوُهاَ،54وتَقَْتسَِمُونَ الأرَْضَ باِلقُْرْعةَِ حَسَبَ عشََائرِكِمُْ.
لوُنَ لهَُ نصَِيبهَُ. حَيثُْ رُونَ لهَُ نصَِيبهَُ واَلقَْليِلُ تقَُل الَكْثَيِرُ تكُثَ
خَرَجَتْ لهَُ القُْرْعةَُ فهَنُاَكَ يكَوُنُ لهَُ. حَسَبَ أسَْباَطِ
انَ الأرَْضِ مِنْ آباَئكِمُْ تقَْتسَِمُونَ.55وإَنِْ لمَْ تطَرُْدوُا سُك
ذيِنَ تسَْتبَقُْونَ مِنهْمُْ أشَْواَكاً فيِ أعَيْنُكِمُْ أمََامِكمُْ يكَوُنُ ال
تيِ ومََناَخِسَ فيِ جَواَنبِكِمُْ، ويَضَُايقُِونكَمُْ علَىَ الأرَْضِ ال
ي أفَعْلَُ بكِمُْ كمََا همََمْتُ أنَتْمُْ سَاكنِوُنَ فيِهاَ.56فيَكَوُنُ أنَ

أنَْ أفَعْلََ بهِمِْ.

den  Lustgräbern.17Von  den  Lustgräbern
zogen  sie  aus  und  lagerten  sich  in
Hazeroth.18Von  Hazeroth  zogen  sie  aus
und lagerten sich in Rithma.19Von Rithma
zogen  sie  aus  und  lagerten  sich  in
Rimmon-Perez.20Von Rimmon-Perez zogen
sie aus und lagerten sich in Libna.21Von
Libna zogen sie aus und lagerten sich in
Rissa.22Von  Rissa  zogen  sie  aus  und
lagerten sich in Kehelatha.23Von Kehelatha
zogen sie aus und lagerten sich im Gebirge
Sepher.24Vom  Gebirge  Sepher  zogen  sie
aus  und  lagerten  sich  in  Harada.25Von
Harada zogen sie aus und lagerten sich in
Makheloth.26Von Makheloth zogen sie aus
und  lagerten  sich  in  Thahath.2 7Von
Thahath zogen sie aus und lagerten sich in
Tharah.28Von  Tharah  zogen  sie  aus  und
lagerten  sich  in  Mithka.29Von  Mithka
zogen  sie  aus  und  lagerten  sich  in
Hasmona.30Von  Hasmona  zogen  sie  aus
und  lagerten  sich  in  Moseroth.31Von
Moseroth zogen sie aus und lagerten sich
in Bne-Jaakan.32Von Bne-Jaakan zogen sie
aus und lagerten sich in Horgidgad.33Von
Horgidgad zogen sie aus und lagerten sich
in  Jotbatha.34Von Jotbatha  zogen sie  aus
und lagerten sich in Abrona.35Von Abrona
zogen sie aus und lagerten sich in Ezeon-
Geber.36Von  Ezeon-Geber  zogen  sie  aus
und lagerten sich in der Wüste Zin, das ist
Kades.37Von  Kades  zogen  sie  aus  und
lagerten sich an dem Berge Hor, an der
Grenze  des  Landes  Edom.38Da  ging  der
Priester Aaron auf den Berg Hor nach dem
Befehl des HERRN und starb daselbst im
vierzigsten Jahr  des  Auszugs der  Kinder
Israel aus Ägyptenland am ersten Tage des
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f ü n f t e n  M o n a t s , 3 9 d a  e r
hundertunddreiundzwanzig  Jahre  alt
war.40Und  der  König  der  Kanaaniter  zu
Arad,  der  da  wohnte  gegen  Mittag  des
Landes  Kanaan,  hörte,  daß  die  Kinder
Israel  kamen.41Und  von  dem  Berge  Hor
zogen  sie  aus  und  lagerten  sich  in
Zalmona.42Von Zalmona zogen sie aus und
lagerten  sich  in  Phunon.43Von  Phunon
zogen  sie  aus  und  lagerten  sich  in
Oboth.44Von  Oboth  zogen  sie  aus  und
lagerten  sich  in  Ije-Abarim,  in  der
Moabiter Gebiet.45Von Ijim zogen sie aus
und  lagerten  sich  in  Dibon-Gad.46Von
Dibon-Gad zogen sie aus und lagerten sich
in  Almon-Diblathaim.4 7Von  Almon-
Diblathaim zogen sie aus und lagerten sich
in  dem  Geb i rge  Abar im  vor  dem
Nebo.48Von dem Gebirge Abarim zogen sie
aus und lagerten sich in das Gefilde der
Moabiter  an  dem  Jordan  gegenüber
Jericho.49Sie lagerten sich aber am Jordan
von Beth-Jesimoth an bis  an Abel-Sittim,
im Gefilde der Moabiter.50Und der HERR
redete  mit  Mose  in  dem  Gefilde  der
Moabiter  an  dem  Jordan  gegenüber
Jericho und sprach:51Rede mit den Kindern
Israel und sprich zu ihnen: Wenn ihr über
den  Jordan  gegangen  seid  in  das  Land
Kanaan,52so  sollt  ihr  alle  Einwohner
vertreiben vor eurem Angesicht und alle
ihre  Säulen  und  alle  ihre  gegossenen
Bilder  zerstören  und  alle  ihre  Höhen
verti lgen, 5 3daß  ihr  also  das  Land
einnehmet und darin wohnet; denn euch
habe  ich  das  Land  gegeben,  daß  ihr's
einnehmet.54Und sollt  das Land austeilen
durchs  Los  unter  eure  Geschlechter.
Denen,  deren  viele  sind,  sollt  ihr  desto
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mehr zuteilen,  und denen, deren wenige
sind, sollt ihr desto weniger zuteilen. Wie
das Los einem jeglichen daselbst fällt, so
soll er's haben; nach den Stämmen eurer
Väter sollt ihr's austeilen.55Werdet ihr aber
die Einwohner des Landes nicht vertreiben
vor eurem Angesicht, so werden euch die,
so ihr überbleiben laßt, zu Dornen werden
in euren Augen und zu Stacheln in euren
Seiten und werden euch drängen in dem
Lande darin ihr wohnet.56So wird's  dann
gehen, daß ich euch gleich tun werde, wie
ich gedachte ihnen zu tun.


